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  Hoofdstuk 1


  Het was alsof een klauw zich om haar hart sloot, toen Inga Erling uit het bos zag lopen. O, god, jammerde ze inwendig, wat is hij in vredesnaam van plan? Waarom is hij me achterna gekomen?


  Gisteren had hij haar laten weten dat hij straks, na het uitgaan van de kerk, de commissaris te woord zou staan. Erling had aan de commissaris laten doorschemeren dat hij informatie had over een moord. Hij had er niet bij gezegd op welke moord hij doelde, moest ze toegeven. Doelde hij op Gudrun of op de poging tot moord op Inga zelf? Met afschuw kwam ze tot de conclusie dat hij waarschijnlijk Gudrun bedoelde …


  Inga had inmiddels een plan bedacht om Erling te beletten na de dienst met de commissaris te gaan praten. Ze hoopte namelijk dat haar vader in de kerk van Botne zou zijn, want als er iemand was die Erling de mond zou kunnen snoeren, dan was het Kristian Svartdal wel. Hij zou zich echter direct afvragen waarom zijn dochter zo’n gunst van hem vroeg, dus zou Inga Kristian moeten verzekeren dat zij hem dat ooit uit de doeken zou doen … ergens in de toekomst.


  Op dit moment lag er nog een wijde vlakte tussen Erling en Inga in. Weidebloemen in alle kleuren bloeiden in het grasland en de lucht gonsde van insecten. Erling liet er echter geen gras over groeien en kwam met rasse schreden op haar af. Inga twijfelde tussen de impuls om te vluchten en haar nieuwsgierigheid naar wat hij van haar wilde. Van nervositeit stond ze te trillen op haar benen, toen ze er uiteindelijk voor koos een afwachtende houding aan te nemen.


  ‘Ik heb een ultimatum voor je, Inga,’ klonk Erlings stem uit de verte. ‘Als je dat niet onmiddellijk inwilligt, vertel ik de commissaris over de moord op Gudrun. En je mag drie keer raden wie de schuld krijgt van Bjørnars ontsnapping uit de cel …’ Zijn rauwe lach weerklonk tegen de rotswanden die de vlakte omringden, en stierf weg in echo’s in de verte.


  Inga werd alleen maar onzekerder en wiebelde van de ene voet op de andere. Misschien is er toch nog een sprankje hoop op redding, dacht ze, als zijn eisen niet te gek zijn? Het zou me ten minste even tijd geven, want op den duur gaat hij geheid met meer eisen komen.


  ‘Ik krijg een mooie woning met een stuk grond van je …’


  ‘Onmogelijk,’ riep Inga direct.


  Erling deed alsof hij haar niet goed had gehoord door onder het lopen een hand achter zijn oor te leggen.


  ‘Dat kan echt niet,’ herhaalde Inga. ‘Gaupås heeft gewoon geen huizen meer …’


  ‘Ach, daar valt wel een mouw aan te passen,’ wuifde Erling haar bezwaar weg. ‘Waar een wil is, is een weg. Het zou niet de eerste keer zijn dat je een stuk grond van Gaupås opdeelt, toch? Ook wil ik een vast contract op Gaupås. Plus een flinke loonsverhoging natuurlijk.’


  Vertwijfeld keek Inga om zich heen. Ze wist niet waar ze het zoeken moest. Ze wilde niet naar hem luisteren, niet ingaan op zijn belachelijke eisen. Er was nog steeds enige afstand tussen hen over, maar die werd almaar kleiner.


  ‘Je kent me nu, Inga,’ zei Erling met een cynische grijns op zijn gezicht. ‘Je weet waartoe ik in staat ben. Als je mijn voorwaarden niet accepteert, laat ik het heus niet bij een paar welgekozen woordjes in het oor van de commissaris.’


  Eerst begreep Inga niet wat hij bedoelde, maar toen drong de verschrikkelijke waarheid tot haar door. ‘Jíj was het!’


  Van afschuw knipperde Inga met haar ogen. De angst deed elke zenuw in haar lichaam trillen. Ze kon het nauwelijks geloven. ‘Jij was het die me aanviel … Jij was het die mijn zoon letterlijk uit mijn buik schopte … Waar of niet?’


  Haar ogen vulden zich met tranen en ze stond nu ongecontroleerd op haar benen te schudden. Ze wilde zich het liefst op de grond laten zakken, maar met veel moeite en wilskracht hield ze zich op de been.


  ‘Jezus, Inga … je gaat me toch niet vertellen dat je dat nu pas uitgevogeld hebt. Wel een beetje dom, vind je niet?’ stak Erling spottend de draak met haar naïviteit.


  ‘En … jij was ook degene die ons liep te bespioneren … Jij was degene die door het raam naar binnen gluurde en Eugenie en mij de stuipen op het lijf joeg.’


  ‘Natuurlijk. Je zult niet willen geloven hoe vaak ik daar stond te kijken naar alles wat je ’s avonds deed.’


  Ik moet hier weg! was de enige gedachte die door Inga’s hoofd raasde. Het heeft geen enkele zin om te proberen die gek tot rede te brengen. De krankzinnige blik in zijn ogen en zijn boosaardige grijns spraken boekdelen en vervulden haar met angst. Hij had niet veel goeds in de zin … en het kon in de toekomst alleen maar erger worden.


  Inga week achteruit. Twee mogelijkheden: ofwel meegaan in zijn waanzin of vrezen voor haar leven. Alles hing nu af van de vraag of haar vader haar straks zou willen helpen …


  Geen van beiden had acht geslagen op Svartlin, maar de merrie begon opeens hartverscheurend te hinniken. Ze schopte zo hard tegen de grond dat aarde en graspollen in de rondte vlogen. Het schuim stond haar op de lippen, terwijl haar oren plat tegen haar hoofd lagen.


  Langzaam drong tot Inga door wat er stond te gebeuren. Ze sperde haar ogen wijd open in ongeloof. Van schrik liet ze het hoofdstel op de grond vallen, maar toen herpakte ze zich.


  ‘Vlucht, Erling,’ schreeuwde ze. ‘Ren voor je leven! Maak dat je wegkomt!’ Ze zwaaide met haar armen om aan te geven dat hij moest stoppen en omkeren. Mijn god, dacht ze, waarom komt hij nog steeds dichterbij? Ziet hij niet wat Svartlin van plan is?


  Maar Erling bleef onverstoorbaar op haar af komen. Toen de afstand tussen hen echt klein werd, zag ze de zelfverzekerde, triomfantelijke grijns op zijn gezicht pas goed. Hij is nu wel heel gevaarlijk dichtbij, dacht ze. Het was duidelijk dat hij het niet bij woorden wilde laten, nu ze eindelijk alleen waren.


  Inga bukte zich snel om het hoofdstel weer op te pakken. Ze moest Svartlin hoe dan ook zien in te tomen. Het was de enige manier om een ramp te voorkomen. Ze sloeg haar armen om Svartlins hals en probeerde haar tegen te houden. Tegelijkertijd probeerde ze haar het hoofdstel aan te doen. Diep vanbinnen wist ze dat ze het oersterke paard nooit in bedwang zou kunnen houden, maar ze probeerde het toch. Met tranen die over haar wangen biggelden en een hartslag die in haar slapen klopte, greep Inga zich aan Svartlin vast.


  Svartlin hinnikte brullend en steigerde. Met een ruk werd Inga de lucht in getild. Svartlin schudde haar hoofd en Inga vloog weg. Ze kwam op enige afstand van het woedende paard weer neer in het gras. Nu kon Inga niets meer doen om te voorkomen dat de merrie wraak nam voor het haar aangedane leed. Ze slikte toen ze zag dat Svartlin zich op haar plaaggeest richtte.


  Pas toen drong tot Erling door dat hij ergens een inschattingsfout moest hebben gemaakt. Inga zag de schrik op zijn gezicht verschijnen. Zijn wangen werden krijtwit en hij hief zijn armen op, in een vergeefse poging zich te beschermen. Toen draaide hij zich om en koos het hazenpad. Ze zag de grote man rennen voor zijn leven, terwijl zijzelf op haar ellebogen bleef liggen, niet in staat zich te bewegen.


  Svartlins hoeven denderden over het veld. De grond trilde. De merrie haalde de man snel in. Erling gilde – een waanzinnig gehuil dat even boven de toppen van de dennenbomen bleef hangen. Een kreet die klonk als een langgerekte echo galmde door het bos, raasde over de weide en sneed Inga door merg en been.


  Inga stak haar vingers in haar oren, boog voorover en verborg haar gezicht in haar schoot. Ze wilde dit niet zien, niet horen …


  Het was geen nieuwsgierigheid die haar deed opkijken; het was het lot dat haar daartoe dwong. Ze huiverde van afgrijzen, toen ze tegen wil en dank getuige was van het hele tafereel. Ze zag hoe Erling zich werktuiglijk naar Svartlin omkeerde, kennelijk in de hoop de merrie met zijn smekende blik op andere gedachten te brengen. Maar Svartlin was finaal door het lint. Inga wist niet wat er in het hoofd van het paard omging, maar ze twijfelde er niet aan dat de merrie het Erling betaald ging zetten.


  Ze steigerde en haalde als een volleerd bokser naar hem uit met haar hoeven. Erling was als de dood voor het paard en staarde het met open mond aan.


  Beseft hij dat hij verloren is? vroeg Inga zich af. Realiseert hij zich dat hij oog in oog staat met de dood?


  Svartlin kwam met haar voorbenen neer op Erlings schouders en dwong hem zodoende op zijn knieën. Erling schreeuwde om hulp, maar Inga kon niets doen. Ontzet schudde ze haar hoofd en ze sloeg haar handen voor haar mond om het niet uit te schreeuwen. Huilend wendde ze haar hoofd af toen ze zich realiseerde dat dit het einde voor Erling betekende. Ze kon echter niet voorkomen dat ze hoorde hoe Svartlin haar vijand vertrapte. Het afschuwelijke geluid van krakende en versplinterende botten deed Inga het uitgillen van afgrijzen …


  Inga wist niet hoelang ze zo, huilend en bevend, op haar knieën had gezeten. Ze was draaierig en dacht dat ze gek werd. ‘Lieve god,’ snikte ze. ‘Lieve god, draai alsjeblieft de tijd terug en maak dat wat gebeurd is ongedaan. Of dompel me in gelukzalige onwetendheid … zodat ik me nooit meer herinner dat mijn Svartlin een man heeft vermoord. Ik haatte die man, jazeker. Ik was zelfs bang voor hem, maar dit … dit verdiende zelfs hij niet …’


  Hij verdiende dit niet …


  Inga schrok op toen Svartlin met haar zachte snuit in haar hals duwde. Ze keek op, maar door haar tranen kon ze niet helder zien. ‘Wat heb je gedaan?’ gilde ze.


  Toen maakte haar geschreeuw plaats voor hulpeloos gesnotter. Inga veegde haar ogen af met de zoom van haar rok en keek naar de merrie die voor haar stond. Ze gilde het opnieuw uit toen ze het bloed op Svartlins hoeven ontdekte – Erlings bloed …


  Plotseling drong het tot Inga door: dit was allemaal haar schuld! Als ze niet uit rijden was gegaan, zou Erling nooit zijn gedood. Als ze niet een pauze had genomen om haar paard rustig te laten grazen, zou Erling nog leven. Dat het eigenlijk Erling was die hén had beslopen, scheen haar ten enenmale te ontgaan. En dat hij haar waarschuwing had genegeerd, was ze ook even helemaal vergeten.


  Dood door schuld! Inga had nooit gedacht dat ze de hand zou hebben in nóg een gruwelijk sterfgeval. Maar nu was Erling dood! Of … was hij dat eigenlijk wel?


  Inga krabbelde overeind. Ze moest uitzoeken of Erling nog leefde. Voor hetzelfde geld was hij alleen buiten westen. Nadat ze Svartlin eindelijk het hoofdstel om had gedaan, bond ze de teugel met een stevige knoop aan een boom vast, want ze kon niet het risico nemen dat de merrie zou losbreken en het hoopje mens opnieuw te lijf zou gaan. Als de man nog leefde, moest Inga het paard ten minste bij hem vandaan zien te houden.


  Gal steeg op in Inga’s keel toen ze de bebloede gedaante naderde. Ze aarzelde om rechtstreeks naar het verminkte lichaam te kijken, maar haar verstand zei haar dat ze dat wel moest. Ze kon hem daar moeilijk laten liggen en aan zijn lot overlaten, als hij nog leefde.


  Terwijl ze de zoom van haar wollen rok voor haar neus hield, schoof ze aarzelend naar voren. Wat staat me nu weer te wachten? Inga kreunde toen ze zich naast Erlings lichaam op haar knieën liet zakken. De afschuwelijke aanblik maakte haar licht in haar hoofd, waardoor ze haar evenwicht verloor. Ze liet haar handen plat op de grond rusten terwijl ze haar best deed om niet flauw te vallen. Ze stelde vast dat er geen sprake meer was van een kloppend hart. Er was geen pols te voelen … hij was dood.


  Erling lag op zijn rug in een plas bloed. Zijn kleren waren doorweekt en één kant van zijn gezicht was weggeslagen. Op de plek waar Svartlins hoeven hem hadden geraakt, was zijn huid aan flarden gescheurd. Zijn bovenkaak was verbrijzeld, zodat zijn ontblote tanden haar aangrijnsden.


  Inga zat verstijfd als een standbeeld. ‘Wat moet ik doen … wat moet ik doen?’ prevelde ze keer op keer.


  Plotseling doemden er twee opties in haar geest op: of ze moest het verminkte lijk mee naar huis nemen en vertellen wat er gebeurd was, of ze moest het verbergen en hopen dat het nooit gevonden werd.


  Bijtend op haar nagels, overwoog ze de mogelijkheden. Ook al bonkte de hoofdpijn ongenadig in haar hoofd, ze móést nu iets doen. Ze kon hier niet verlamd blijven zitten en erop vertrouwen dat de Heer het verder wel in orde zou maken. Dit is mijn zorg nu! De keus was aan haar. Aan mij en aan niemand anders! Er was niet veel tijd om te wikken en te wegen. Ik moet beslissen, en … snel!


  Moet ik het lichaam naar Gaupås brengen, uitleggen wat er is gebeurd, Svartlin laten afmaken en doorgaan met mijn leven? Ze werd misselijk bij de gedachte, want ze wist dat ze de waarheid niet kon vertellen. De mensen in het dorp zouden zich Gudruns dood gaan herinneren en Inga argwanend aankijken, nu ze alweer betrokken was bij een verdacht sterfgeval. Men dacht nu nog dat haar aanwezigheid bij de dood van Gudrun, Inga’s aartsrivaal, een ongelukkig toeval was geweest. Maar als ze nou thuis zou komen met alweer een lijk … zou men zich heimelijk gaan lopen afvragen waarom uitgerekend zíj er altijd met de neus bovenop stond als er zoiets gebeurde. Niemand kon de waarheid weten, want niemand had iets gezien, maar het zou niet lang duren voordat de mensen in het dorp met elkaar zouden gaan smoezen over de onverklaarbare sterfgevallen waarbij zij steeds de enige getuige was. Altijd zou er iemand achterdochtig zijn, zelfs als ze een plausibele verklaring had.


  Inga zuchtte. Ze zat gevangen in een leugen – een eeuwig vicieuze cirkel. De straf die haar boven het hoofd hing, leek haar een nachtmerrie. De cel, het leedvermaak, de minachting … Ze snikte, haar tranen drupten op de grond. Eerder had ze het gevoel gehad dat ze de dood moedig en standvastig onder ogen zou zien, maar … meteen realiseerde ze zich dat ook zij aan het leven gehecht was. Door haar tranen heen begon ze te lachen. Ik wil Emilia groot en mooi zien worden, ik wil Martins liefkozingen nog zo vaak voelen … O, ik wil niet de cel in! Het leven heeft nog zoveel te bieden.


  Hoewel haar hoofd tolde, begreep Inga wat ze moest doen: ze moest het lijk verbergen en het voorval nooit ofte nimmer aan iemand vertellen! Weliswaar was het Svartlin die Erling had doodgetrapt, maar Inga was haar eigenaar en dus … schuldig. Nou ja, niet direct schuldig, maar mensen zouden gaan kletsen over haar onverantwoordelijke en onvoorzichtige gedrag. In zekere zin had ze nu de dood van twee mensen op haar geweten.


  Inga liep naar Svartlin toe. Haar handen trilden zo erg dat ze er nauwelijks in slaagde de teugel los te maken. Ze moest zelfs haar inspanningen even onderbreken en haar klamme handen aan haar rok droogwrijven, voordat ze een nieuwe poging kon doen. Haar ademhaling was zwaar, maar ze slaagde er uiteindelijk in de knoop open te breken. Ze leidde de merrie dichter naar het lichaam. Ze zou Erling nooit kunnen verbergen zonder Svartlins hulp. Er vloeiden bloed, zweet en tranen, toen ze het verminkte lijk over de rug van het paard sjorde. Svartlin stampte boos met haar hoeven, alsof ze de plaaggeest herkende en deze slechterik helemaal niet op haar rug wou hebben – zelfs nog niet dood.


  Inga wendde soms haar hoofd af in afschuw en wanhoop. Ze kon het domweg niet verdragen om naar de verminkte figuur te kijken. Toen ze het gewicht van het lijk voelde, moest ze er bijna weer van overgeven. En de zoete geur van bloed hielp niet echt.


  Ze had geen idee waar ze de kracht vandaan haalde, maar uiteindelijk kreeg Inga het lijk over Svartlins rug – het hoofd aan de ene kant, de benen aan de andere.


  Even aarzelde Inga: zou ze Erling gewoon in de rivier sodemieteren? Dan zou de stroom zijn lichaam meevoeren naar het dorp. Het zou hooguit een dag of twee duren voordat hij werd gevonden. Dan dachten de mensen misschien dat hij verdronken is. De wonden konden worden toegeschreven aan de gevaarlijke stroomversnellingen. Het zou haar enig respijt geven …


  Inga schudde haar hoofd. Nee, dat risico kan ik niet nemen. Ze kon er niet helemaal zeker van zijn dat men de wonden louter zou toeschrijven aan aanvaringen met stenen en rotsen. Een verdronken man zou niet zijn halve gezicht kwijtraken …


  Ze wist dat ze tijd zou winnen met op Svartlins rug te gaan zitten, maar ze kon zich er niet toe zetten. Bijna boven op een pasgestorven lichaam zitten? Nee, dat gaan we echt niet doen! Haar geweten woog zo al zwaar genoeg en ze zou zich hierna nooit meer helemaal mens voelen – zoveel was zeker. Ze had immers ook Gudrun in zekere zin gedood en was toen ook liever niet meer bij háár in de buurt gekomen …


  Om terug te zijn op Gaupås voordat men naar de kerk ging, moest ze trouwens nog stevig doorlopen. Ze mocht niet te laat komen; alles moest normaal lijken. Normaal, normaal … Het woord dreunde na in haar hoofd.


  Inga stopte plotseling. Svartlin wierp haar hoofd achterover en de ogen van de grote zwarte merrie flitsten boos. Is het toeval, dacht Inga terwijl ze naar lucht hapte, of is de Heer me ondanks alles genadig? In het dichte sparrenbos zag ze diep verborgen in de schaduw een opening in een rots, die toegang bood tot een kleine grot. Inga bukte haar hoofd om te voorkomen dat de takken haar in het gezicht sloegen en dwong het paard tussen de bomen door. Ze kon niet thuiskomen met een gezicht vol schrammen.


  Inga vouwde haastig haar handen voor een dankgebedje. Er is hier echt een grot, zeg! Ze moest op haar knieën om erin te komen, maar het was perfect. Hoe lager en smaller, des te kleiner de kans op ontdekking.


  Inga zette Svartlin met de kont naar achteren voor de opening in de rotswand en liet Erlings lichaam op de grond vallen. Hij was zwaar. Het zweet droop van Inga’s voorhoofd, maar ze liet niet los om zich rust te gunnen. Ze worstelde en schopte, terwijl ze zich een weg de grot in baande zonder haar greep op het lijk te verliezen. Volledig uitgeput kroop ze er weer uit. Het hart klopte haar in de keel van de inspanning. Ze sprokkelde schors en takken, en bedekte Erling zorgvuldig met sparrenbast. Het had geen zin om de opening van de grot dicht te maken met takjes, vond ze, want de constructie zou snel instorten. Bovendien zou het alleen maar de aandacht trekken, als er toevallig iemand langskwam.


  Een laatste blik in de grot stelde haar gerust dat het lichaam goed verborgen was onder de takken. Toen reed ze terug naar de vlakte. Zonder het zadel te verwijderen stuurde ze Svartlin de rivier in. Snel waste Inga bloed en viezigheid van zich af en liet Svartlin toen door de stroom draven, zodat het water opspatte en de smurrie van het paard afspoelde.


  De ernst van het gebeurde drong pas uren later in zijn volle omvang tot Inga door.


  Hoofdstuk 2


  De preek van de pastoor klonk als het gezoem van een zwerm bijen, tenminste in Inga’s oren dan. Ze kon de woorden niet onderscheiden en haar gedachten waren gericht op van alles, behalve op de kersverse pastoor. Hoewel ze voelde dat de nieuweling zijn best deed en op een vriendelijke, zachte manier sprak – heel anders dan pastoor Mohrs aanpak – kon het haar op dit moment niet bijster veel schelen. Ze haakte een vinger achter de zilveren sluiting van haar halsketting. Vandaag droeg ze haar zondagse kleren. De kleermaker had een nieuwe jurk voor haar gemaakt, omdat ze haar sobere trouwjurk en de rode, die ze van haar vader gekregen had voor haar huwelijk met Niels, niet wilde dragen wanneer ze naar de kerk ging. De nieuwe jurk was ook rood en had een groen rijgsnoer. De linten van zilverdraad had ze zelf gesponnen.


  Hoe was ze toch in deze maalstroom van dood en verderf terechtgekomen? Waarom was ze altijd op het verkeerde moment op de verkeerde plek? Inga zuchtte luid en de nieuwe pastoor keek haar verwonderd aan. Ze ging gauw rechtop zitten en boog vroom haar hoofd.


  Niemand had iets bijzonders opgemerkt toen ze op het laatste moment in gestrekte galop op Gaupås was aangekomen. Arne had Piril al voor de wagen gespannen. Hij had snel het zadel van Svartlin afgehaald, haar geborsteld en naast de hengst aan de disselboom gezet.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ had Inga zich met een geforceerde glimlach verontschuldigd. ‘Svartlin had wat kuren vandaag. Ik zal me maar snel gaan omkleden.’ Toen was ze over de binnenplaats naar binnen en naar haar kamer gerend.


  Buiten adem had ze de jurk van de hanger gerukt, haar vuile wollen rok uitgetrokken en zich in een mum van tijd omgekleed. Ze had het vuile kledingstuk op een hoopje op de vloer achtergelaten.


  Iedereen zat al in het rijtuig toen ze weer naar buiten kwam.


  ‘Dat is vreemd,’ had Tore gezegd met zijn zo karakteristieke trage stem. ‘Waar is Erling?’


  Inga greep de rand van de wagen zo hard vast dat haar knokkels er wit van werden. Het voelde alsof alles om haar heen begon te draaien en ze moest een paar keer slikken.


  ‘Erling?’ had Arne met een grijns geantwoord. ‘O, dat is niet zo’n fanatieke kerkganger.’


  Bedankt, Arne, had Inga gedacht. Bedankt dat je me redt. Dat had ze natuurlijk niet hardop gezegd. Ze was gewoon in het rijtuig geklommen en dicht tegen Gulbrand aan geschoven.


  ‘Ik vind het toch wat vreemd dat hij niet komt opdagen,’ had Tore met gefronste wenkbrauwen gemompeld.


  ‘Dat is zijn probleem,’ had Arne gezegd toen hij de paarden aanspoorde.


  Inga rechtte haar rug en richtte haar blik op het altaar. Wees mij genadig, o Heer. Wis mijn zonden uit met uw genade, want ik weet wat ik misdaan heb en mijn zonde zal altijd bij mij zijn. Vergeef mij mijn zonden, zodat ik rein ben; reinig mijn ziel, zodat ik zuiverder ben dan pas gevallen sneeuw! Ze vouwde haar handen en prevelde: Kijk op mij neer met genade, mijn Heer. Kijk met genade neer op dit zondige hoopje mens. Ik, ellendig schepsel dat ik ben, heb uw vergeving nodig. Vergeef mij mijn zonden!


  De woorden vloeiden van haar lippen. Terwijl ze bad, raasden er beelden door haar hoofd. Ze zag Erling uit het bos komen, Svartlin afweren, vluchten en … Svartlin over de vlakte daveren … De volgende beelden flitsten door haar hoofd en ze kromp ineen, alsof ze pijn had. Svartlin steigerde en sloeg Erling tegen de grond, de hoeven van het paard suisden door de lucht en daalden neer met een angstaanjagende herrie.


  Zweetdruppels parelden van Inga’s voorhoofd en ze drukte haar handen tegen haar opspelende maag. Hoewel ze haar ogen sloot om de beelden te verdrijven, verscheen het visioen van de bebloede, levenloze Erling met kwadratisch toegenomen scherpte en kracht voor haar geestesoog. Zonder het te beseffen schudde Inga haar hoofd en huilde zachtjes. Ze had geen fysieke pijn, maar verkeerde duidelijk in geestelijke nood.


  Lieve Almachtige Vader, bad ze, terwijl ze haar handen opnieuw vouwde. Ze was niet overdreven gelovig, maar op dit moment had ze steun van boven nodig. Hij was het die zou oordelen over levenden en doden op de Dag des Oordeels.


  Ze herinnerde zich haar eigen hatelijke gedachten van eerder. Toen had ze uit frustratie Erling dood gewenst. Natuurlijk had ze er onmiddellijk spijt van gehad, maar toch … Het idee was in haar hoofd opgekomen en daardoor voelde ze zich nu dubbel schuldig. Ze had niet alleen bijgedragen aan zijn tragische dood, ze had die ook gewild.


  Er is geen vergeving voor mij, dacht Inga verdrietig. Mij wacht slechts de hel!


  Inga probeerde commissaris Thuesen op het kerkplein te ontlopen. Daarom mengde ze zich onder de dienstmeisjes, maar ze kon niet deelnemen aan het gesprek; ze was er met haar gedachten niet bij toen de nieuwe pastoor besproken werd.


  ‘Stijlvolle kerel wel,’ giechelde Eugenie en ze knipoogde.


  ‘Ik vind hem te oud,’ zei Marlene. ‘Dik in de veertig, schat ik.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei Eugenie lachend. ‘Maar het zal wel niet lang duren voordat dames in de huwbare leeftijd met een vurige babywens hem opzoeken om bij hem uit te huilen. Hij zou een goede echtgenoot zijn … voor een ouwe vrijster.’


  De meisjes giechelden.


  ‘Ik vraag me eigenlijk af,’ vervolgde Eugenie op fluistertoon, ‘of pastoors het alleen op de priesterlijke manier doen?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Marlene, de toespeling niet begrijpend.


  ‘Of ze alleen de missionarispositie aannemen bij … je weet wel,’ grinnikte Eugenie ondeugend. Een blos kroop over haar wangen bij deze gewaagde woorden.


  Kristiane en Marlene giechelden, maar lieten het wel uit hun hoofd om de vraag te beantwoorden.


  Inga zag niettemin aan hun blikken dat hun fantasie was aangewakkerd en ze er in hun hoofd gedetailleerde beelden bij bedachten. Zijzelf kon zich er niet toe brengen om haar hersenen te belasten met de vraag welke posities geestelijken in de slaapkamer aannamen. Ze verschilden daarin waarschijnlijk niet van andere mensen, veronderstelde ze.


  De pastoor stond op de trappen van de kerk terwijl hij de gelukwensen van de dorpelingen in ontvangst nam. Natuurlijk kwam Thuesen naast hem staan. Zijn mond bewoog voortdurend, zag Inga, en de commissaris was duidelijk van mening dat hij het alleenrecht had op de aandacht van de nieuwe pastoor.


  Het kwam haar eigenlijk wel goed uit dat Thuesen dat vond. Ze wilde niets liever dan in het niets verdwijnen. De onrust gierde door haar lijf. Ze kon niet stil blijven staan en wiebelde steeds ongemakkelijk heen en weer, waarbij ze ervoor zorgde dat de commissaris geen oogcontact met haar maakte. Ze was doodsbang dat hij zich plotseling zijn afspraak met Erling zou herinneren. Aangezien laatstgenoemde na de dienst niet op was komen dagen, was het heel goed mogelijk dat de commissaris bij haar zou komen informeren waar haar knecht toch uithing. Toch kon ze er niet zomaar tussenuit knijpen; het kerkplein was een gewilde ontmoetingsplaats voor praatgrage boeren en knechten. Zondag was de enige vrije dag, waarnaar men uitkeek en waarop men het weer kon bespreken of genoeglijk kon kletsen over koetjes en kalfjes.


  Inga staarde naar Gulbrand, die het middelpunt vormde van een samenscholing. Het was duidelijk dat de oude man genoot van zijn vrije dag en het ontspannen gesprek met andere oudere boerenknechten. Hij leek zo geanimeerd; hij glimlachte breed en zijn groene ogen glommen. Nee, ze kon het niet maken om hem nu te smeken naar huis te mogen.


  Inga kromp ineen toen een zware hand op haar schouder neerdaalde.


  ‘Jezus christus!’ flapte ze eruit.
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